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 POUR TOUTES VOS TRADUCTIONS ALLEMAND/ANGLAIS VERS FRANÇAIS,
2 TRADUCTRICES A VOTRE SERVICE
Madame, Monsieur,

Nous sommes deux traductrices diplômées de langue maternelle française et travaillant à partir de l’allemand et de l’anglais. Après une expérience commune au sein d’une agence de traduction à Paris, nous souhaitons désormais vous proposer nos services en tant que traductrices indépendantes. Pour vous donner une idée de notre profil, nous joignons à ce courrier nos CV respectifs.

Voici les avantages que nous vous offrons :

· possibilité de traiter 7000 mots par jour
· grande disponibilité, si l’une de nous traite un dossier, l’autre se chargera du vôtre

· respect absolu des délais impartis dont nous connaissons l’importance du fait de notre expérience en agence
· relecture croisée systématique
· une large variété de domaines de spécialisation : 

      juridique 


médical

chimique
      rédactionnel 


marketing

alimentaire

      commercial 


littéraire

œnologie

      finance


politique

culinaire

      technique 


sociologique 

… 
· des tarifs compétitifs : 
Traduction : entre 0,07 et 0,08 € H.T./mot (négociable selon volume et difficulté)

Interprétation consécutive : 500 € H.T. la journée, 300 € H.T. la demi-journée 

Nous serions ravies d’avoir l’occasion de travailler avec vous, n’hésitez pas à nous contacter !
Loraine BARTHEL
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Freelance
TRADUCTRICE ALLEMAND/ANGLAIS VERS FRANÇAIS

· FORMATION

Oct. 1999- Juin 2003
ISIT (Institut Supérieur d’Interprétation et de Traduction), Félicitations du jury, Interprétation de liaison en allemand et anglais

Filière Affaires Internationales, Allemand-Anglais


Matières principales : thème et version en allemand et anglais


Matières générales : comptabilité, économie, gestion financière, marketing, commerce international, relations internationales, géopolitique

Oct. 2001- Juin 2002
Diplôme de la Chambre de Commerce et d’Industrie Franco-Britannique (mention « Merit » ou Bien)
Oct. 2000- Juin 2001
DEUG « LLCE Allemand » (obtention du diplôme)
Diplôme de la Chambre de Commerce Franco-Allemande (mention Bien)
Sept. 1998-Juin 1999
Baccalauréat Scientifique Lycée Français de Francfort, Francfort/Main (RFA) 
· EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

Nov. 2004-Oct. 2005
KERN Sarl (Agence de traduction allemande, siège Francfort/Main)

(Paris)


Responsable de filiale



Traductions variées (alld/ang vers français), gestion de projets, prospection.
Mai –Nov. 2004

KERN Sarl 
(Lyon)


En charge de la réouverture de la filiale lyonnaise fermée depuis 2002.
Fév.-Avril 2004

KERN AG Frankfurt

(Francfort/Main)

Stage de formation au siège social en vue de la reprise de la filiale lyonnaise
Juil.-Août 2002

ECPM (Ensemble Contre la Peine de Mort) - ONG

(Paris)


Stage conventionné (dans le cadre de l’ISIT) 

Traductions variées vers l’anglais (communiqués de presse, supports publicitaires, rapports de mission…) 

Juil.-Août 2001 
Junior Trad (junior entreprise de l’ISIT)
(Paris)
Traduction à domicile d’études de marché (réalisées auprès d’utilisateurs) pour Renault à partir de supports audios (allemand vers français)

Juil.-Août 2000
Deutsche Carbone AG (Groupe Carbone Lorraine) 
(Francfort/Main)
Traductions techniques et administratives (glossaire terminologique, courriers variés) et interprétation de liaison au cours d’un audit réalisé en Allemagne par la maison mère française
· DOMAINES DE SPÉCIALISATION & CONNAISSANCES INFORMATIQUES

Economie, finance, marketing, droit, style journalistique, médecine, secteur alimentaire, et traduction technique selon domaine

Maîtrise de Word, Excel, Powerpoint, Internet, Trados

· TARIFS

Entre 0,07 € H.T. et 0,08 € H.T./mot source (conditions spéciales selon volume)

Interprétation consécutive : 
300,- € H.T. la demi-journée 




   
500,- € H.T. la journée

· SÉJOURS À L’ÉTRANGER 

1982-1992 : Luxembourg 

1993-1999 : Allemagne (Francfort/Main)
Anne DAVID
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Freelance
TRADUCTRICE ALLEMAND/ANGLAIS VERS FRANÇAIS

· FORMATION

1997/2002
Maîtrise de Langues Etrangères Appliquées anglais/allemand Mention « Commerce et Affaires » (mention B) :
 Université de Paris X Nanterre
 


Matières principales : thème et version en allemand et anglais


Matières générales : comptabilité, économie, gestion financière, marketing, commerce international, relations internationales, géopolitique

1997
Baccalauréat L2 (spécialité Langues, mention Assez bien) 


1997
Diplôme de l’APIEL (Advanced Placement International English Language) (mention « 5 » Excellent)


1996
First Cambridge Certificate (mention B)
· EXPERIENCE PROFESSIONNELLE
Déc. 2004-aujourd’hui
KERN Sarl (Agence de traduction allemande, siège Francfort/Main)

(Paris)


Responsable de filiale



Traductions variées (alld/ang vers français), gestion de projets, prospection.
Depuis mars


Interprétation consécutive et de liaison  allemand français (Interview avec 2004


Albert Uderzo, colloque sur la sociologie de la religion…)



2002/2005

Traductrice Freelance





Collaboration avec plusieurs agences de traduction en France, en Grande-Bretagne et  en 




Allemagne








- Traductions de l’anglais et de l’allemand vers le français :
· Guides Techniques (instructions de montage, modes d’emploi…)
· Contrats, Procès-verbaux, K-Bis… 
· comptes rendus de réunion, correspondance d’entreprise… 
documents divers du domaine de l’éducation, de la protection de l’environnement, de la sécurité...).

· DOMAINES DE SPÉCIALISATION & CONNAISSANCES INFORMATIQUES

Economie, marketing, droit, style journalistique, technique (sauf automobile), secteur alimentaire, œnologie, politique, sociologie, chimique selon domaine

· INFORMATIQUE
Très bonne maîtrise de Word, Excel, Powerpoint, Internet, Trados, connaissance de l’environnement Linux et de Wordfast

· TARIFS

Entre 0,07 € H.T. et 0,08 € H.T./mot source (conditions spéciales selon volume)

Interprétation consécutive : 
300,- € H.T. la demi-journée 




   
500,- € H.T. la journée

· SÉJOURS À L’ÉTRANGER 

2001/2002
Année de Maîtrise passée à l’université de Bamberg (Bavière, Allemagne) / Rédaction de 2 mémoires de maîtrise en langue étrangère

2000/2001


Année de licence passée à Londres, Angleterre.















